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Bedienungsanleitung

WARNUNG

1. Dieses Gerät sollte von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sowie mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen nur unter Aufsicht
benutzt werden oder wenn sie hinsichtlich des sicheren Gebrauchs des Geräts ausführlich informiert wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Das Gerät darf von Kindern nicht als Spielzeug
benutzt werden. Die Reinigung und Wartung darf nicht unbeaufsichtigt von Kindern durchgeführt werden.

2. Korrekte Entsorgung dieses Produkts: Dieses Produkt darf innerhalb der EU nicht zusammen mit anderen
Haushaltsabfällen entsorgt werden. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie das Produkt verantwortungsbewusst. So
gewährleisten Sie zudem die nachhaltige Wiederverwendung von Ressourcen. Um Ihr ausgedientes Gerät
sachgerecht zu entsorgen, nutzen Sie bitte entsprechende Rückgabe- und Sammelstellen oder wenden Sie
sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Dieser kann das Produkt möglicherweise
annehmen und umweltgerecht recyceln.

3. Dieses Gerät ist nicht zur Benutzung durch Personen und Kinder mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung oder mangelndem Wissen bestimmt, es sei
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder sie werden vor der
Verwendung in die Benutzung des Geräts eingewiesen und sind sich der möglichen Gefahren bewusst.
Kinder sollten zu jeder Zeit beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
VORSICHT: Kinder sollten jederzeit von diesem Gerät ferngehalten werden. Der Kontakt mit der beweglichen
Oberfläche kann zu schweren Reibungsverbrennungen führen.



Einleitung 1. Produkt und Zubehör

Präferenz-Index Parameter

14-60 Jahre alt

Lauf- und Gehmodus 

0,5-10 km/h 
(Maximalgeschwindigkeit im 
Gehmodus: 6km/h)

Alter der Verwender

Lauffläche 

Max. Belastung  

Frequenz 

Spannung 

Leistungsaufnahme 

Nettogewicht 

Bruttogewicht

Grösse ausgeklappt 

Grösse 
zusammengeklappt 

Motormodi

Speed Range

440×1200 mm

110 kg

50/60 Hz

220-240 V~ 

918 W

33 kg

38 kg

1460×720×900 mm

980×720×155 mm

01 02

Vielen Dank, dass Sie sich für das KINGSMITH WalkingPad Laufband, nachfolgend "Laufband" genannt, 
entschieden haben. Das hochwertige, simple und innovative Design ermöglicht es Ihnen, ein qualitativ 
hochwertiges und ansprechendes Training zu Hause durchzuführen. Dieses Laufband ist nur für den privaten 
Gebrauch bestimmt. Bitte verwenden Sie es nicht für gewerbliche Zwecke, zur Vermietung oder für öffentlich 
zugängliche Gruppen.

Bitte prüfen Sie, ob die Artikel im Verpackungskarton vollständig vorhanden und intakt sind. Im Falle eines fehlenden 
oder beschädigten Gegenstandes, kontaktieren Sie uns bitte per E-Mail unter support@walkingpad.com

Laufband

Sicherungsschloss

Zubehör

Fernbedienung Umhängeband für 
Fernbedienung

Sechskantschlüssel
in L-Form

Silikonöl

Stromkabel

Bedienungsanleitung

Bedienungsanleitung



1. Gehmodus

Modus-Taste

2. Laufmodus

Halterung für
Mobiltelefon Sicherungsbuchse

Schnellabbauvorrichtung für Handlauf

Seitenabdeckung

Justieröffnung für Laufmatte

Handlauf

Handlaufarretierung

Anzeigefeld

Laufmatte

Klappscharnier

An-/Aus-Schalter

Netzanschlussdose

Leitrad

2. Abbildungen
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Zeit  GeschwindigkeitDistanz Schritte Kalorien

3. Einführung in das Anzeigefeld 4. Fernbedienung

2. Abbildungen

05 06

Funktionstaste

Loch für 
Umhängeband

Vorderseite

Geschwindigkeit 
erhöhen

Geschwindigkeit 
verringern

Batterieabdeckung

Rückseite

Modus-Taste

Standby-Modus Manueller Modus Automatischer Modus

Tasten Kontrollleuchten

Anzeige von Störungen

Anzeige für 
Verbindungsprobleme

Die Anzahl Schritte und Kalorien kann auf dem Anzeigefeld angezeigt werden, nachdem die entsprechenden Einstellungen in der App vorgenommen wurden



3. Inbetriebnahme
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4.  Stellen Sie den Handlauf auf eine geeignete 
Höhe ein und verriegeln Sie ihn anschliessend. 
Die gelben Markierungen an den Seiten des 
Handlaufs zeigen die empfohlenen Maximal- 
und Minimalhöhen an.

2. Lösen Sie die Handlaufarretierung, heben 
Sie den Handlauf in einen senkrechten Winkel 
und fixieren Sie die Handlaufarretierung.

1. Achten Sie beim Schieben und Ziehen darauf, dass der 
Handlauf auf das Minimum eingefahren ist und befestigen 
Sie die Handlaufarretierung sowie die 
Schnellabbauvorrichtung. Stellen Sie das Gerät auf einen 
ebenen und festen Boden, der nicht zu weich ist (z.B. 
nicht auf einen dicken Teppich).

3. Klappen Sie das Laufband aus, stellen Sie 
es in die mittlere Position, klappen Sie es 
langsam aus und drücken Sie es nach 
unten, bis es komplett flach ist

5. Sicherungsschloss montieren, 
Netzteil anschließen und
Laufband einschalten.

7. Öffnen Sie die App und folgen 
Sie den Anweisungen, um Ihr 
Laufband zu verbinden. 

KS Fit

6.  Laden Sie die App "KS Fit" aus 
dem Apple Store oder Google 
Play Store herunter und führen 
Sie die Installation durch.



1. Beschreibung der verschiedenen Modi

4. Korrekter Umgang mit dem Laufband
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Standby-Modus
Wenn die Anzeige für den Standby-Modus 
aufleuchtet, sind Motor und Sensor ausser Betrieb.

Manueller Modus
Wenn die Anzeige für den Manuellen Modus 
aufleuchtet, kann die Geschwindigkeit per 
Fernbedienung oder via App gesteuert werden. 

Automatischer Modus
Wenn die Anzeige für den Automatischen Modus 
aufleuchtet, wird die Geschwindigkeit automatisch 
durch einen intelligenten Algorithmus gesteuert.

3. Beschreibung Manueller Modus (Standard)

Manueller Modus

In diesem Modus kann der Benutzer die Fernbedienung zur Steuerung des Laufbands 
verwenden. Anfängern wird empfohlen, zunächst den manuellen Modus zu verwenden und 
erst nach entsprechender Erfahrung den automatischen Modus zu nutzen.

Geschwindigkeit erhöhen
Kurz drücken: Geschwindigkeit um 0.5km/h erhöhen

Funktionstaste
Kurz drücken: Laufband starten oder anhalten

Geschwindigkeit verringern
Kurz drücken: Geschwindigkeit um 0.5km/h verringern

Modus-Taste

Kurz drücken: Modus wechseln

Lang drücken: Zu Standby-Modus wechseln (Ruhezustand)

2. Beschreibung Standby-Modus

Standby-Modus

Im Standby-Modus kann der Benutzer die Modus-Taste auf der 
Fernbedienung kurz drücken, um das Laufband zu aktivieren 
und in den Standard (Manueller Modus) zu wechseln. Der 
Benutzer kann auch das Standby-Symbol auf dem Anzeigefeld 
berühren, um das Laufband zu aktivieren. Wenn das Laufband 
nicht im Einsatz ist, drücken Sie die Modustaste auf der 
Fernbedienung oder berühren Sie das Standby-Symbol auf 
dem Anzeigefeld, um in den Standby-Modus zu wechseln.

Fernbedienung

Kurz drücken: Modus wechseln

Lang drücken: Zu Standby-Modus wechseln (Ruhezustand)



4. Korrekter Umgang mit dem Laufband
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Das Betreten dieses 
Bereichs im Auto-
matischen Modus 

startet oder beschleunigt 
das Laufband

Das Betreten dieses 
Bereiches im Auto-
matischen Modus 
verlangsamt das 

Laufband automatisch

4. Beschreibung Automatischer Modus

Automatisch

Bei diesem Modus handelt es sich um einen progressiven Modus, 
der schwierig zu steuern ist und komplett ohne Fernbedienung 
verwendet werden kann. Es wird empfohlen, diesen Modus erst 
nach einer gewissen Eingewöhnungszeit zu verwenden. 
Verwenden Sie die Fernbedienung zum Starten und Stoppen oder 
zum Wechseln des Modus. 

Hinweis: Der Automatische Modus ist nur im Gehmodus 
verfügbar. 

5. Anweisungen zum Koppeln der Fernbedienung

Wenn die Fernbedienung nicht reagiert oder Sie die 

Fernbedienung ausgetauscht haben, müssen Sie sie erneut 

koppeln. Koppeln: Starten Sie das Gerät neu und drücken Sie 

die Modustaste auf der Fernbedienung für 5 Sekunden.

6. Anzeige für Verbindungsprobleme

Nicht mit der App verbunden: Licht blinkt

Mit der App verbunden: Aus

7. Anzeige von Störungen

E01: Software-Überstrom

E02: Hardware-Überstrom

E03: IPM-Modul Überhitzung

E04: Unterspannungsschutz

E05: Überspannungsschutz

E06: Motorphasenausfallschutz

E07: Motor-Blockierschutz

Die Patente, die in den Produkten der Kingsmith 
WalkingPad-Laufbandserie enthalten sind, stammen von 
Beijing Kingsmith Technology Co., Ltd. und sind Eigentum 
des Unternehmens. Keine Organisation oder Einzelperson 
darf dieses Handbuch ohne die schriftliche Genehmigung 
von Kingsmith ganz oder teilweise kopieren, verteilen oder 
diese Patente ohne Genehmigung verwenden.
Beim Druck dieses Handbuchs haben wir so weit wie 
möglich verschiedene Funktionsbeschreibungen und 
Anweisungen eingefügt.

Aufgrund der ständigen Verbesserung der 
Produktfunktionen und Designänderungen kann es jedoch 
immer noch zu Unstimmigkeiten mit den von Ihnen 
erworbenen Produkten kommen. Aufgrund von 
Produktaktualisierungen kann dieses Handbuch vom 
tatsächlichen Produkt abweichen in Bezug auf Farbe, 
Aussehen usw. Beachten Sie bitte das tatsächliche Produkt.

5. Trademark und Rechtliche Hinweise

E08: Sensorfehler

E09: Motor kann nicht starten

E12: Motor-Überstromschutz

E13: Überlastungsschutz

E14: Verlust des Hallsignals

E15: Kommunikationsfehler



6. Sicherheitshinweise
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Treten Sie nicht auf den 
Vorderteil des Laufbands.

Ziehen Sie den Netzstecker, wenn 
Sie das Gerät nicht benutzen.

Der Abstand auf den beiden 
Seiten des Laufbands sollte 
grösser als 50 cm sein.

Tragen Sie während der Benutzung des 
Laufbands keine lose oder 
herunterhängende Kleidung, sondern 
Sportschuhe und Sportkleidung.
Bitte trainieren Sie entsprechend Ihrer 
persönlichen Voraussetzungen. Wenn Sie 
sich während des Trainings unwohl fühlen, 
hören Sie sofort mit dem Training auf und 
suchen Sie einen Arzt auf. Andernfalls 
besteht Verletzungsgefahr.

Hinter dem Laufband sollte ein Abstand von 
über 2000 mm eingehalten werden. Im 
Notfall können Sie den Handlauf mit beiden 
Händen festhalten und Ihren Körper 
abstützen, um vom Laufband zu springen.

Verwenden Sie das 
Laufband nicht mit 
Haustieren.

Verwenden Sie elektrisch betriebene 
Laufbänder nicht an feuchten oder nassen 
Orten. Verwenden Sie das Laufband nicht 
auf einem unebenen Boden.

Informieren Sie sich über und testen Sie das Not-Aus-Verfahren 
vor der Verwendung. Befestigen Sie für die Verwendung das 
obere Ende des Sicherheitsschlosses an Ihrer Kleidung. Im 
Falle einer unerwarteten Situation ziehen Sie die 
Sicherheitssperre ab, um das Laufband sofort anzuhalten.

Ältere Menschen, Kinder und 
Schwangere sollten das Laufband 
mit Vorsicht und unter Aufsicht 
verwenden.

Benutzen Sie das 
Laufband nicht rückwärts 
oder seitlich.

ABenötigte Kraft, um den Aktuator auszulösen: 7N
Benötigte Kraft, um die Klemme zu lösen: 18N

Verwendung des Laufbands.
Der Geräuschpegel beträgt 65 dB(A).
Das Laufband verfügt zu Ihrer Sicherheit über einen Not-Aus-Mechanismus. Befestigen 
Sie das Sicherheitsschloss an Ihrer Kleidung, bevor Sie Ihr Training beginnen. Wenn 
das Laufband durch Herausziehen des Sicherheitsschlosses ausgeschaltet wird, 
können Sie es wieder einstecken. Die Laufmatte bewegt sich nicht automatisch weiter.
Eine unkontrollierte Benutzung des Laufbandes durch Dritte kann vermieden werden, 
indem Sie das Sicherheitsschloss abnehmen und und an einem sicheren Ort 
aufbewahren.
Halten Sie sich im Notfall mit beiden Händen an den Handläufen fest und treten Sie 
vom Laufband auf die Seitenflächen und aktivieren Sie den Not-Aus-Mechanismus 
(Sicherheitsabschaltung).



1. Laufband reinigen • Trennen Sie das Laufband von der Stromversorgung bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
• Geben Sie ein wenig mildes Reinigungsmittel auf ein Baumwolltuch. Sprühen Sie das 
Reinigungsmittel nicht direkt auf das Laufband und verwenden Sie keine säurehaltigen und 
korrosiven Reinigungsmittel.

• Wischen Sie nicht unter dem Laufband 
• Nach einer gewissen Zeit sammelt sich Staub oder Flecken auf dem hinteren Teil des 
Laufbands. Das ist normal und kann einfach abgewischt werden.

• Starten Sie das Laufband und lassen Sie es mit einer Geschwindigkeit von 3 km/h laufen.
• Nehmen Sie den Sechskantschlüssel zur Hand.
• Laufmatte ist nach links gerutscht: Drehen Sie die linke Justieröffnung um 1/4 Umdrehung 
im Uhrzeigersinn.

• Laufmatte ist nach rechts gerutscht: Drehen Sie die rechte Justieröffnung um 1/4
Umdrehung im Uhrzeigersinn.

• Laufmatte rutscht hin und her: Drehen Sie die linke und rechte Justieröffnung gleichzeitig
um 1/2 Umdrehung im Uhrzeigersinn.

• Nach jeder Korrektur muss das Gerät 1-2 Minuten laufen, damit die Anpasssungen greifen. 
Bei Bedarf erneut justieren.

• Schalten Sie das Laufband aus und trennen es von er Stromversorgung.
• Heben Sie den Rand des Laufbandes an und schmieren Sie die Innenfläche mit dem 
Silikonöl ein.

• Starten Sie das Laufband und lassen Sie es für 10-20 Sekunden mit einer Geschwindigkeit 
von 3km/h laufen.

• Für eine Schmierung werden 5-10ml Silikonöl benötigt. Durch übermässiges Auftragen von 
Silikonöl kann es zu Gefahren kommen (ausrutschen) und damit den normalen Gebrauch 
beeinträchtigen.

• Schmieren Sie Ihr Laufband alle drei Monate.

7. Instandhaltung
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2. Verrutschte Laufmatte korrigieren

3. Laufmatte schmieren

6. Sicherheitshinweise

Achten Sie auf Ihre Hände. Achten Sie auf Ihre Gegenstände. Falten Sie das Laufband 
erst, sobald es komplett 
ausgeschaltet ist.

Steigen Sie weder auf das 
noch ab dem Laufband, 
solange es in Betrieb ist. 

Lagern Sie das Laufband wenn möglich 
senkrecht und verwenden Sie die 
entsprechenden Stützen. Bewahren Sie das 
Laufband ausserhalb der Reichweite von 
Kindern auf. 



Fabrication: Beijing KINGSMITH Technology Co., Ltd.
Adresse: 410, inner 4/F, 101, 1-15/F, Bldg. 25, Zone 18, South Fourth Ring West Rd., Fengtai Dist., Beijing. 
Email services après-vente:: support@walkingpad.com 
FABRIQUÉ EN CHINE

Manuel d'utilisation du tapis de course 
KINGSMITH WalkingPad
Veuillez lire attentivement ce manuel avant de l'utiliser, puis conservez-le correctement.
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Mode d'emploi

AVERTISSEMENT

1. Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de 8 ans et par toute personne à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ainsi que par les personnes ayant un manque d'expérience et de 
connaissances, si elles sont supervisées ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

2. Élimination correcte de ce produit. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres 
déchets ménagers à travers l'UE. Pour prévenir les éventuels dommages à l'environnement ou à la santé 
humaine dûs à l'élimination incontrôlée des déchets, recyclez-les de manière responsable afin de promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les 
systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce 
produit pour le recycler sans danger pour l'environnement.

3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) présentant des troubles 
physiques, sensoriels ou mentaux, ainsi que par des personnes manquant d'expérience et de connaissances, 
à moins qu'ils ne soient supervisés ou aient reçu ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil. AVERTISSEMENT: tenez les jeunes enfants éloignés de cet appareil à tout moment. Tout 
contact avec la surface en mouvement peut provoquer de graves brûlures par frottement.



Bienvenue 1. Produit et accessoires

Indice de préférence Paramètre

14-60 ans

Mode course/mode marche

0,5-10 km/h 
(vitesse maximale de 
marche: 6km/h)

Age

Surface de course 

Charge maximale

Fréquence 

Voltage 

Alimentation électrique

Poids net

Poids brut

Taille dépliée

Taille pliée 

Modes

Gamme de vitesse

440×1200 mm

110 kg

50/60 Hz

220-240 V~ 

918 W

33 kg

38 kg

1460×720×900 mm

980×720×155 mm

01 02

Merci d'avoir choisi le tapis de course KINGSMITH WalkingPad , ci-après dénommé "tapis de course".
La conception exquise, simple et innovante vous permet de profiter d'un entraînement agréable et de qualité 
à la maison. Ce tapis roulant est conçu pour un usage familial uniquement. Veuillez ne pas l'utiliser à des fins 
commerciales, de location ou pour des groupes publics.

Veuillez vérifier si les éléments contenus dans le carton d'emballage sont complets et intacts. En cas d'éléments 
manquants ou défectueux, veuillez nous contacter par e-mail: support@walkingpad.com

Tapis roulant

Serrure

Accessoires

Télécommande Lanière de 
télécommande

Clé hexagonale

Huile de silicone

Ligne électrique

Mode d'emploi

Mode d'emploi



1. Mode marche

Bouton "mode"

2. Mode course

Fente à téléphone 
portable Prise pour verrou de sécurité

Dispositif de démontage rapide de la 
rambarde

Repose-pied

Bouton d'ajustement de la 
bande de marche

Rampe

Dispositif de 
verrouillage de 
rambarde

Panneau de 
configuration

Bande de course

Charnière

Interrupteur 

Prise électrique

Roue libre

2. Diagramme fonctionnel
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Temps  VitesseDistance Pas Calories

3. Introduction au fonctionnement du panneau d'affichage 4. Télécommande

2. Diagramme fonctionnel
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Fonction

Trou à lanière

Avant

Augmentation 
de vitesse 

Diminution 
de vitesse 

Couvercle de pile

Arrière

Mode

Mode veille

Touches Clignotants

Lumière d'avertissement 
de défaut

Lumière d'avertissement de 
connection

Les données relatives aux pas et aux calories peuvent être affichées sur le panneau après avoir été définies dans l'APP.

Mode manuel Mode automatique



3. Guide d'utilisation initial

0807

4.   Fixez le dispositif de montage rapide de la 
rampe à une hauteur appropriée, puis 
verrouillez l'appareil. Les marques jaunes sur 
les côtés de la rampe indiquent les hauteurs 
maximales et minimales recommandées.

2.  Desserrez le dispositif de verrouillage de la 
rampe, soulevez la rampe à un angle vertical, 
et serrez le dispositif de verrouillage de la 
rampe.

1.  Lorsque vous poussez et tirez, veuillez vous assurer que 
la rampe est réduite au minimum,  et verrouillez-la ainsi 
que le dispositif de démontage rapide. Posez-le sur un 
sol plat, ne surtout pas le poser sur un coussin trop mou 
ou un tapis trop épais.

3.  Dépliez le tapis roulant, ajustez la bande 
de marche à la position centrale, 
dépliez-le lentement en appuyant dessus 
pour le mettre complètement à plat, ou 
faites pivoter le coussin  du pied inférieur 
pour le mettre à niveau.

5.  Installez l'interrupteur de 
sécurité, connectez 
l'alimentation électrique et 
mettez-le en marche.

7.  Ouvrez APP et suivez les 
instructions pour ajouter et 
lier le tapis roulant pour 
l'utiliser.

KS Fit

6.  Téléchargez l'APP "KS Fit" sur 
l'Apple Store ou Google Play 
Store et complétez 
l'installation.



1. Description des modes

4. Apprenez à utiliser le tapis roulant

09 10

Mode veille
L'indicateur du mode veille s'allume, le moteur et 
le capteur ne répondent plus.

Mode manuel
L'indicateur du mode manuel s'allume, contrôlez la 
vitesse par télécommande ou APP.

Mode automatique
L'indicateur du mode automatique s'allume, 
contrôlez la vitesse automatiquement par un 
algorithme intelligent.

3. Description du mode manuel (mode principal)

Mode manuel

Dans ce mode, les utilisateurs peuvent utiliser la télécommande pour contrôler le tapis de 
course. On conseille aux débutants d'utiliser d'abord le mode manuel, puis d'utiliser le 
mode automatique après avoir appris à l'utiliser.

Bouton d'augmentation de vitesse
Pression brève: augmentation de vitesse de 0.5 km/h

Bouton de fonction
Pression brève: démarrez ou arrêtez le tapis de course

Bouton de diminution de vitesse
Pression brève: diminution de vitesse de 0.5 km/h

Bouton mode

Pression brève: Changement de mode

Pression longue: Passage en mode veille (état non opérationnel)

2. Description du mode veille

Mode veille

En mode veille, les utilisateurs peuvent brièvement appuyer sur 
le bouton mode de la télécommande pour allumer le tapis de 
course et passer au mode manuel par défaut. Les utilisateurs 
peuvent également toucher l'icône de veille sur l'écran 
d'affichage pour allumer le tapis de course. Lorsque le tapis de 
course n'est pas en marche, appuyez sur le bouton mode de la 
télécommande ou touchez l'icône de veille sur l'écran d'affichage 
pour passer en mode veille. 

Légende de la télécommande

Pression brève: Changement de mode

Pression longue: Passage en mode veille (état non opérationnel)



4. Apprenez à utiliser le tapis roulant
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L'entrée dans cette 
zone en mode 

automatique fait 
démarrer ou 

accélérer la bande 
de course

L'entrée dans cette 
zone en mode 

automatique ralentit 
le tapis roulant 

automatiquement

4. Description du mode de contrôle automatique (mode progressif)

Automatique

Ce mode est un mode progressif, qui est difficile à contrôler et peut être utilisé 
entièrement sans télécommande. Il est conseillé d'utiliser le mode après la 
maîtrise de l'appareil. Utilisez la télécommande pour démarrer et arrêter. Le 
bouton de changement de mode est efficace dans ce mode.

Note: Le mode de contrôle automatique n'est disponible qu'en mode marche.

5. Consignes de jumelage de la télécommande

Si la télécommande ne répond pas ou que vous l'avez remplacée, vous 

devez la jumeler à nouveau. Méthode de jumelage: redémarrez l'appareil 

et appuyez sur la touche mode sur la télécommande pendant 5 

secondes.

6. Lumière d'avertissement de connexion

Non connecté à APP: clignotant

Connecté à APP: off

7. Lumière d'avertissement de défaut

E01: Surintensité du logiciel

E02: Surintensité du matériel

E03: Surchauffe du module IPM

E04: Protection contre les 

         basses tensions

E05: Protection contre les surtensions

E06: Protection contre la perte de 

        phase du moteur

E07: Protection contre la rotation du 

        bloc moteur

Les brevets relatifs aux produits de série de tapis de course 
Kingsmith WalkingPad  sont fabriqués par Beijing Kingsmith 
Technology Co., Ltd. et appartiennent à la société. Aucune 
organisation ou personne ne peut copier ni distribuer tout 
ou partie de ce manuel sans l'autorisation écrite de 
Kingsmith, ni utiliser ces brevets sans autorisation.
Lors de l'impression de ce manuel, nous avons mis autant 
de descriptions et instructions que possible.

Toutefois, en raison de l'amélioration continue des fonctions 
du produit, ainsi que des modifications de conception, il 
peut encore y avoir des divergences avec les produits que 
vous avez achetés. En raison de mises à jour du produit, il 
est possible que ce manuel diverge du produit réel en 
termes de couleur, d'apparence, etc. Veuillez vous référer 
au produit réel.

5. Marque et mentions légales

E08: Défaut du capteur

E09: Moteur incapable de démarrer

E12: Protection contre la  

        surintensité du moteur

E13: Protection contre la surcharge

E14: Perte du signal Hall

E15: Défaut de communication



6. Consignes de sécurité
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Ne pas marcher sur la tête 
du tapis de course.

Veuillez débrancher le cordon 
d'alimentation lorsque vous 
n'utilisez pas l'appareil.

La distance entre les deux 
côtés du tapis roulant doit 
être de plus de 500 mm.

Ne portez pas de vêtements amples ou 
pendants durant l'utilisation du tapis de 
course. Portez des chaussures et des 
vêtements de sport. Entraînez-vous en 
fonction de votre situation. Si vous vous 
sentez mal à l'aise pendant l'entraînement, 
veuillez arrêter immédiatement et 
consulter un médecin. Sinon, vous risquez 
de vous blesser.

L'espace derrière le tapis de course
doit être de plus de 2000 mm. En cas 
d'urgence, vous pouvez serrer la 
rambarde avec les deux mains et sauter 
du tapis roulant.

N'amenez pas d'animaux 
de compagnie lors de 
l'utilisation.

Ne pas utiliser de tapis de course 
électriques dans des endroits 
humides ou mouillés. Ne pas utiliser 
sur un sol irrégulier.

Lisez, comprenez et testez les procédures 
d'arrêt d'urgence avant utilisation. Lors de 
l'utilisation, veuillez serrer l'autre extrémité du 
verrou de sécurité sur les vêtements. En cas de 
situation inattendue, retirez le verrou de sécu-rité 
pour arrêter le tapis de course immédiatement.

A utiliser avec précaution par les 
personnes âgées, les enfants et 
les femmes enceintes.

Ne pas utiliser le tapis roulant 
à l'envers ou de côté.

Force de déclenchement de l'actionneur: 7N
Force de déclenchement des pinces: 18N

Commencez à utiliser le tapis de course.
Le niveau sonore est de 65dB(A).
Le tapis de course est équipé d'un mécanisme d'arrêt d'urgence pour votre sécurité. Avant de 
commencer votre entraînement, attachez la clé de sécurité à vos vêtements. Si le tapis de 
course s'est arrêté parce que la clé de sécurité a été retirée, insérez-la à nouveau. La bande de 
marche ne redémarre pas automatiquement.
L'utilisation incontrôlée du tapis roulant par une tierce personne peut être évitée en retirant la clé 
de sécurité et en la rangeant dans un endroit sûr.
En cas d'urgence, tenez les rampes fermement avec les deux mains et descendez de la bande 
sur les surfaces des plates-formes latérales. Activez le mécanisme d'arrêt d'urgence 
(déconnexion de sécurité).



1. Nettoyez le tapis roulant • Débranchez le courant avant de procéder à l'entretien du tapis roulant.
• Ajoutez un peu de détergent doux au tissu 100% coton. Ne pas vaporiser le détergent 
directement sur la bande de marche ni utiliser un détergent acide et corrosif.

• Ne pas essuyer sous la bande de marche.
• Après une période d'exercice, de la poussière et des taches peuvent apparaître sur le 
plancher arrière. Ceci est normal et il suffit d'essuyer.

• Démarrez le tapis roulant et courez à une vitesse de 3 km/h.
• Bande de marche vers la gauche: Tournez la vis du trou de réglage gauche d'un quart de 
tour dans le sens des aiguilles d'une montre.

• Tapis de marche vers la droite: Tournez la vis du trou de réglage droit d'un quart de tour 
dans le sens des aiguilles d'une montre.

• Glissement du tapis de marche: Tournez les vis de réglage gauche et droite d'un demi tour 
dans le sens des aiguilles d'une montre simultanément.  

• Après chaque ajustement, il doit fonctionner pendant une durée d'environ 1-2 minutes pour 
observer la correction. Veuillez procéder à un nouvel ajustement si nécessaire.

• Eteignez le tapis roulant et débranchez le cordon d'alimentation.
• Soulevez le bord de la bande de marche et enduisez la surface intérieure d'huile de 
silicone.

• Démarrez le tapis roulant pour qu'il fonctionne à une vitesse de 3 km/h pendant 10 à 20 
secondes.

• 5 à 10 ml d'huile de silicone sont nécessaires pour une lubrification. Une application 
excessive peut provoquer des glissements et affecter l'utilisation normale.

• Lubrifiez votre ceinture de marche tous les trois mois.

7. Entretien et réparation
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2. Glissement et correction de 
la bande de marche

3. Lubrification de la bande de marche

6. Consignes de sécurité

Faites attention à vos mains. Prenez soin de vos affaires Ne pas plier avant d'éteindre.

Ne pas monter et descendre 
de la machine lorsqu'elle est 
en mode course.

Maintenez le tapis roulant en position 
verticale et mettez-le dans l'espace avec 
les points d'appui des deux côtés aussi 
éloignés que possible. Maintenir hors de 
portée des enfants.




